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COLOSENSES
Colosasmarcacho tag

waugui-panicunaman apóstol
Pablo cartata apatsishgan

Colosas marcaga Asia provinciachömi cargan.
Colosas marcamanga manami apóstol Pablutsu
Jesucristupa wilacuyninta chayatsergan, sinöga
Epafrasmi (1.7-8). Tsaycho wilacuptinmi
runacuna y warmicunapis Jesucristuta
chasquicärergan.
Carcilcho apóstol Pablo prësu wichgaraycarmi

musyargan Colosasman lutan yachatsicogcuna
chayashganta (2.8). Tsay lutanyachatsicogcunaga
nipäcorgan Moisés escribishgan leycunacho nish-
gannog fiestacunatarag rurananpag cashganta y
sábado jamay junagta respitananpag cashgantapis
(2.16-17). Tsaynogpis nipäcorgan waquin micuy-
cunata y aytsacunata mana micunanpag (2.21)
y angilcunata adorarrag gloriaman chayananpag
cashganta (2.18).
Tsaymi apóstol Pablo cay cartacho

yachatsergan lapanpitapis Jesucristo más
munayniyog cashganta (1.15-20) y cruzcho
wanur salvamashgantsita (1.21-22; 2.14-15).
Tsaynogpis cay cartacho tantyatsergan Jesucristo
munashgannog cawanantsipag cashganta (3.1-
4.18).

Carta galaycunan
1Colosas marcacho caycag yäracogmayëcuna:
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Noga Pablo, Jesucristupa apostolnin canäpag
Tayta Diosnintsi acramashga captinmi
wauguintsi Timoteuwan gamcunapag cay cartata
apaycätsimö.

2 Gamcunaga Jesucristuman yäracushpayquimi
pay munashgannogna cawarcaycanqui. Tayta
Diosnintsita y [Señornintsi Jesucristutami]
manacuycä cuyapäshushpayqui ali cawayta
goyculäshunayquipag.

Tayta Diosnintsita Pablomanacushgan
3-4 Waugui-panicuna, Jesucristuman shumag

yäracärishgayquitami musyapäcushcä. Tsaynogpis
musyapäcushcä yäracog mayintsiwan shumag
cuyanacurcaycashgayquitami. Tsayta musyarmi
Señornintsi Jesucristupa taytan Diosnintsita
agradëcicushpä imaypis manacurcaycä
yanapaycushunayquipag.

5 Tsaynog cuyanacur cawarcaycanqui
Tayta Diosnintsiwan gloriacho imayyagpis
cawanayquipag cashganta musyashpayquimi.
Gloriacho cushishgala cawapäcunayquipag
cashgantaga musyapäcushcanqui Jesucristupa
wilacuyninta chasquicurmi.

6 Tsay ali wilacuynin gamcunaman
chämushgannogmi may-tsaymanpis chayaycan.
Tsay ali wilacuyta chasquicurmi runacuna alina
cawarcaycan. Gamcunapis Jesucristupa ali
wilacuyninta chasquicurmi jutsa ruraycunata
cacharir alina cawarcaycanqui.

7 Tsay wilacuyninta chasquicärinayquipäga
wilacog mayë Epafrasmi gamcunata
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yachatsishushcanqui. Payga Jesucristupa
wilacuyninta alimi wilacun.

8 Epafras chayaycamurnami wilapäcamashga
Santu Espíritu yanapashuptiqui cuyanacur
shumag cawarcaycashgayquita.

9 Tsayta musyashgä junagpitami waran waran
gamcunapag Tayta Diosta manacurcaycä yachat-
sishunayquipag y tantyatsishunayquipagpis.

10 Tsaynogpami pay munashgannog imaypis
cawapäcunquipag y waran waran shumag
tantyacärinquipag Tayta Diosnintsi cuyapäcog
cashganta, munayniyog cashganta y alilata rurag
cashgantapis.

11 Tsaynogpis Tayta Diosnintsita man-
acurcaycä imaypis yanapashuptiqui ali
cawapäcunayquipagmi. Tsaynog yanapashup-
tiquimi ima nacaycho carpis mana ajayaypa pay
munashgannog cawapäcunquipag.

12 Tsaynog cawarmi cushicushpayqui payta
imaypis agradëcicärinquipag.

Paymi salvashushcanqui gloriacho
lapan salvashga cagcunawan herenciata
chasquipäcunayquipag.

13 Tsay herenciata chasquinantsipagmi
Satanaspa munaynincho cawaycashgantsipita
Tayta Diosnintsi jorgamashcantsi. Tsaynogpami
cananga cuyashgan tsurin Jesucristupa
maquinchöna cawaycantsi.

14 Tsurin Jesucristo cruzcho wanur yawarn-
inta jichashganpitami Tayta Diosnintsi jutsantsi-
cunata perdonamashpantsi salvamashcantsi.
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Lapanpitapis Jesucristo más munayniyog cash-
gan

15 Jesucristo caypatsaman shamushga captinmi
musyantsi Tayta Diosnintsi imanog cashganta.
Jesucristupa maquinchömi lapan camashgancu-
napis caycan.

16 Paywanmi Tayta Diosnintsi camargan
jana patsacho cagcunata, cay patsacho
cagcunata, ricacagcunata, mana ricacagcunata
y lapan angilcunatapis. Lapantapis camargan
Jesucristuta alabapäcunanpagmi.

17 Imapis manarag captinmi Jesucristoga
mayna caycarganna. Lapan camashgancunapis
paypamaquinchömi caycan.

18 Lapanpitapis más munayniyog carmi
Jesucristoga wanushganpita cawarimushga.
Tsaynogpami payta chasquicogcuna lapantsi
maquincho caycantsi.

19 Tayta Diosnintsi lapanpagpis munayniyog
cashgannoglami Jesucristupis munayniyog cay-
can.

20 Cruzcho wanur yawarninta jichashgan-
pitami payta chasquicogcunata lapanta Tayta
Diosnintsi perdonaycan. Tsaynoglami cay
patsacho cagcunata y jana patsacho cagcunatapis
munaynincho tsararaycan.

21 Naupataga jutsacunata rurar Tayta
Diosnintsita manami cäsucorgantsitsu. Tsaynog
cawarmi Tayta Diospa contran cargantsi.

22 Tsaynog cawaycaptintsimi Jesucristo cay
patsaman shamur cruzcho wanushga Tayta
Diosnintsi perdonamänantsipag. Tsaynog
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perdonamashcantsi paypa naupancho
jutsaynagna imayyagpis cawanantsipagmi.

23 Naupancho imayyagpis cawanantsipäga Je-
sucristuman imaypis yäracur ali wilacuyninta
cäsucur cawashun. Jesucristupa wilacuyninta
chasquicur salvashgana caycarga ama guepaman
cuticushuntsu. Tsay wilacuytaga may-tsaychöpis
wilacurcaycanmi. Tsaynoglami nogapis tsay
wilacuyta wilacuycä.

Jesucristupawilacuyninta Pablo wilacushgan
24 Jesucristupa wilacuyninta runacuna

chasquicuptinmi wilacushgäpita runacuna
nacatsimaptinpis mana laquicötsu. Perdonashga
canantsipagmi Jesucristo cruzcho wanushga.
Tsayta yarpararmi imanog nacarpis ali
wilacuyninta may-tsaymanpis chayaycätsë.
Musyashgantsinogpis nacarragmi paypa
wilacuyninta may-tsaymanpis chayatsintsi.

25 May-tsaymanpis ali wilacuyninta
chayatsinäpagmi Tayta Diosnintsi acramashga.
Tsaynogpami mana Israel runacunapis
salvacurcaycan.

26Unayga paycunamanamimusyargantsu tsay
wilacuyninta. Cananmi itsanga Jesucristupa
wilacuynintamusyar payta chasquicurcaycanna.

27 Tsay ali wilacuynenga caycan Jesucristuta
chasquicuptintsi nogantsiwan pay imaypis
caycashganmi. Nogantsiwan carmi may-
tsay nacionpita captintsipis gloriaman
shuntamäshunpag.
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28 Tayta Diospa naupanman jutsaynagna
chayananta munarmi shumag yarpachacurcur
pï-maytapiswilapä Jesucristuta chasquicunanpag.

29 Tsaymi mayjina nacarpis y runacuna
chiquimaptinpis Jesucristupa wilacuyninta
wilapaycä. Tsaynog wilapänäpäga Jesucristumi
yanapaycäman.

2
1Mana gongaypami imaypis Tayta Diosnintsita

manacuycä gamcunapag, Laodiceamarcacho cag
yäracogmayintsipag y waquinmana reguimagcu-
napagpis.

2 Noga manacuycä Tayta Dios munashgannog
cushishga cawanayquipag y jucniqui jucniquipis
cuyanacur cawanayquipagmi. Tsaynog cawarga
Tayta Diospa y Jesucristupa wilacuyninta shu-
magmi tantyacunquipag.

3 Wilacuyninta tantyacur Jesucristuta
chasquicuptiquega paymi imaypis yanapashun-
qui Tayta Dios munashgannog cawanayquipag.
Tsaynogpis naupanman pushashunquipag
gloriacho imayyagpis cawanayquipag.

4Gamcunata tsaynog yachaycätsë pipis lutanta
mana criyitsishunayquipagmi.

5 Gamcunapäga imaypis yarparaycämi.
Cuyanacushgayquita y Jesucristuman shumag
yäracärishgayquitamusyarmi cushicö.

Jesucristuta chasquicur salvashgana
cashgantsi

6 Señornintsi Jesucristuta chasquicushgana cay-
carga payman yäracular imaypis cawapäcuy.
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7 Tsaynogpis wilacuyninta yachacush-
gayquinogla payman yäracur agradëcicur imaypis
cawapäcuy.

8 Cuidädu pipis lutancunata criyit-
sipäcushunquiman. Lutan yachatsicogcunagaman-
ami Jesucristupa wilacuynintatsu yachaycätsin,
sinöga quiquincunapa yarpaynilanpitami
manacagcunata yachaycätsin. Tsaynog lutanta
yachatsinanpäga Satanasmi yarpätsin.

9 Jesucristoga cay patsacho carpis Diosnintsimi
cargan.

10 Tsaymi angilcunapis demoniucunapis pay-
manga mana tincuntsu. Munayniyog captinmi
payta chasquicur gamcunapis salvashgana car-
caycanqui.

11 Tsaynogpis Jesucristuta chasquicur
señalashganami carcaycanqui. Señalashga
canayquipäga manami runacunatsu cuer-
puyquita señalashushcanqui, sinöga Jesucristumi
mana ali yarpaycunata shonguyquipita jorgur
señalashushcanqui.

12 Tsaynogpis Jesucristo wanur pam-
pacushgannogmi gamcunapis bautizacur
pampashganog carcaycanqui jutsata mana
ruranayquipag. Tsaynogpis Jesucristo
wanushganpita cawarimushgannogmi
gamcunapis bautizacur cawarimushganogna
carcaycanqui Tayta Diosnintsi munashgannog
cawapäcunayquipag. Tsaynog carcaycanqui
munayniyog Tayta Diosnintsiman yäracurmi.
Paymi Jesucristutapis wanushganpita
cawaritsimushga.
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13 Naupataga Jesucristupa wilacuyn-
inta mana tantyarmi jutsa ruraylacho
cawapäcorgayqui. Jutsa ruraycho cawarpis
Jesucristuta chasquicäriptiquimi Tayta Diosnintsi
perdonashushcanqui. Tsaynogpis Jesucristuta
wanushganpita cawaritsimushgannogmi gamcu-
natapis mushog cawaytana goshushcanqui.

14 Tsaymi jutsata rurashgantsipita infiernu-
man gaycushga canantsipag caycaptintsi Jesu-
cristo cruzcho wanorgan perdonamänantsipag.

15 Tsaynogpis Jesucristo cruzcho wanurmi Sa-
tanasta y demoniucunatapis vincishga. Vincish-
gan cag soldäducunata liyarcushpan puritsir juc
rey manacagman churashgannogmi Satanasta y
demoniucunata vincir Jesucristo manacagman
churashga.

Lutan yachatsicogcunata mana
chasquipänantsipag cashgan

16 Tsaynog captinpis lutan yachatsicogcuna
caynog nircaycan: “Tayta Diosnintsi
munashgannog cawanayquipäga aytsata ama
micuytsu ni vïnutapis ama upuytsu.” Tsaynogpis
caynogmi nircaycan: “Moisés escribishgan
leycunacho nishgannog lulu quilla fiestata
y waquin fiestacunatapis rurapäcuy. Sábado
jamay junagtapis respitapäcuy.” Paycuna tsaynog
nishuptiquipis ama cäsupaytsu.

17 Moisés escribishgan leycunaga yörapa
lantuyninnoglami caycan. Jesucristumi itsanga
quiquin yöranog caycan.

18 Tsaynog captenga cuidädu chasquipan-
quiman lutan yachatsicogcunata. Tsay
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lutan yachatsicogcunaga santu-tucushpan
nipäcun Tayta Diosnintsita adoranantsipäga
angilcunatarag adoranantsipag cashgantami.
Paycunaga: “Tayta Diosnintsimi sueñuynëcho
revelamashga” nirpis lulacuycanmi. Tsaynog
yachatsishgancunata chasquiparga manami
gloriaman chayanquipagtsu.

19 Tsay lutan yachatsicogcunaga manami Jesu-
cristupa maquinchötsu carcaycan. Nogantsimi
itsanga paypa maquinchöna caycantsi. Tsaymi
pay imaypis yanapamantsi wilacuyninta waran
waran tantyacur TaytaDiosnintsimunashgannog
cawanantsipag.

20 Jesucristupa maquinchöna caycarga
¿imanirtag lutan yachatsicogcunata chasquipar-
caycanqui?

21 Tsay lutan yachatsicogcunaga nir-
caycäshunqui waquin micuycunata y aytsacunata
manamicunayquipag cashgantami.

22 Tsaynog yachatserga quiquincunapa jamuy-
lanpitami yacharcaycätsin. Micuypis aytsapis
ushacagla caycaptenga ama yarpäshuntsu pay-
cuna prohibishgan micuyta o aytsata mana mi-
cushgantsipita salvacunantsipag cashganta.

23 Tsay lutan yachatsicuycuna ali cashganta
waquin runacuna yarpar chasquicuptinpis
manami jutsa ruraytaga cachariyta camäpacuntsu.
Tsay yachatsicuyta chasquicogcunaga yachag-
tucushpan alabacularmi puripäcun.

3
Jesucristuta chasquicushgana caycar imanog
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cawanantsipag cashganpis
1-3 Jesucristo wanushganpita cawarimush-

gannogmi gamcunapis Jesucristuta
chasquicushga car cawarimushganogna
carcaycanqui. Jutsa ruraycunapagmi itsanga
wanushganogna carcaycanqui. Tsaynog
caycaptenga jutsata rurar cawanayquipa trucan
Tayta Diosnintsi munashgannogna cawapäcuy.
Ama gongapäcuytsu salvamagnintsi Jesucristo
Tayta Diosnintsipa derëcha cag naupancho
caycashganta.

4 Tsaycho caycashganpita Jesucristo cutimur-
nami shuntamäshun gloriacho paywan imayyag-
pis cawanantsipag.

5 Gloriacho cawanayquipag caycaptenga
ima jutsatapis ama rurapäcuytsu. Tsaynog
captenga warmin warmin y runan runan
ama puricäriytsu. Tsaynogpis rïcu caylapäga
ama yarpachacäriytsu. Ïduluta adoragcuna
Tayta Diosta gongaycushgannogmi rïcu
caylapag yarpachacogcunapis Tayta Diosnintsita
gongaycärin.

6 Tsay-nirag runacunataga Tayta Diosnintsi ra-
biashpan mana cuyapaypami infiernuman gay-
congapag.

7 Gamcunapis naupataga tsaynogmi
cawapäcorgayqui.

8 Jesucristuta chasquicushga caycarnaga
ama tsaynog cawapäcuynatsu. Tsaynogpis
ama rabiacäriynatsu, runa mayiquita ama
chiquipäcuynatsu, pipa wasantapis ama
rimapäcuynatsu y manacagcunataga ama
parlapäcuynatsu.
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9 Tsaynogpis jucniqui jucniqui amana
lulapänacuytsu. Gamcunaga tantyacurcay-
canquinami unay cawashgayquinog manana
cawanayquipag cashganta.

10 Unay cawashgayquinog mana
cawanayquipagmi mushog cawaytana Tayta
Diosnintsi gopäcushushcanqui. Tsaynogpis Tayta
Dios imanog cashganta waran waran tantyacup-
tiquimi pay yanapaycäshunqui munashgannog
cawapäcunayquipag. Tsaynog cawanantsipagmi
Tayta Diosnintsi camamashcantsi.

11Tsaymi Israel runa captintsipis y mana Israel
runa captintsipis, cuerpuntsi señalashga mana
señalashga captinpis, yachag mana yachag capt-
intsipis y rïcu o pobri captintsipis Jesucristuta
chasquicorga lapantsi salvashgana caycantsi.

12 Gamcunatapis cuyapäcushushpayquimi
Tayta Diosnintsi acrapäcushushcanqui salvashga
capäcunayquipag. Tsaynog caycaptenga jucniqui
jucniquipis cuyapänacärinqui, yanapanacärinqui,
mana yachag-tucuypa cawapäcunqui, ali
shimilayquipa pitapis parlapanqui y ima
captinpis pacenciacärinqui.

13 Tsaynogpis Jesucristuta chasquicog
mayiquiwan imaypis ali cawapäcuy.
Maygayquipis jagayätsinacur imarga Jesucristo
perdonashushgayquinogla perdonanacäriy.

14 Imanog carpis cuyanacäriy. Cuyanacorga juc-
niqui jucniquipis alimi cawapäcunquipag.

15 Tsaynog cuyanacur ali cawanayquipagmi
Tayta Diosnintsi acrapäcushushcanqui. Tsaynog
caycaptenga Tayta Diosnintsi ali cawayta
goshushgayquinogla pï-maywanpis ali cawapäcuy.
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Tsaynogpis Tayta Diosnintsita imaypis
agradëcicäriy waran waran yanapashush-
gayquipita.

16 Jesucristupa ali wilacuyninta imaypis
cäsucur cawapäcuy. Tsaynog cawanayquipäga
shumag tantyatsinacur shacyätsinacäriy. Tayta
Diosnintsita agradëcicur payta cushishga
alabapäcuy salmucunawan, himnucunawan y
cörucunawanpis.

17 Señornintsi Jesucristo munashgannogla
imatapis ruray y imatapis parlay. Jesucristo
salvashushgayquipita Tayta Diosnintsita imaypis
agradëcicäriy.

Majantsiwan y wamrantsicunawan imanog
cawanantsipag cashganpis

18 Runayog warmicuna, Señor Jesucristuta
chasquicushgana caycarga runayquita cäsucäriy.

19Warmiyog runacuna, warmiquita cuyapäcuy.
Tsaynogpis olgöpänayquipa trucanga ali shimi-
layquipa tantyatsiy.

20 Wamracuna, mamayquita y taytayquita
imaypis cäsucäriy. Tsaynog cäsucunayquitami Tayta
Diosnintsi munan.

21Wamrayog cagcuna, wamrayquita ama luta-
laga olgöpaytsu. Lutala olgöpaptiquega jagayanga-
pagmi.

Ashmaycuna y ashmayyogcuna imanog
cawananpag cashganpis

22 Ashmaycuna, imatapis ruranayquipag
patronniqui nishushgayquita mana guellanaypa
rurapäcuy. Ricashushgayqui höralaga ama
arog-tucäriytsu, sinöga Tayta Diosnintsi
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ricaycäshushgayquita musyaycarga lapan
voluntäniquiwan arupäcuy.

23 Jesucristuman yäracog caycarga cushi cushila
shumag arupäcuy. Patronniquipag arurpis Jesu-
cristupag arognogmi caycanqui.

24 Señornintsi Jesucristo rasunpa cag
patronniqui captinmi lapan voluntäniquiwan
arushgayquipita gloriacho herenciata
chasquipäcunquipag.

25 Guellanaycar mal voluntäwan arogcunatami
itsanga pï captinpis Tayta Diosnintsi mana janan-
paylapa juzgangapag.

4
1 Patroncuna, ashmayniquicunata ali ricar

imachöpis yanapanqui. Gampapis patronniqui
jana patsachömi caycan. Paymi juzgashunquipag
ashmayniquita mana ali ricaptiquega.

Jesucristupa wilacuyninta wilacunantsipag
cashgan

2 Tayta Diosnintsita agradëcicushpayqui lapan
shonguyquiwan payta imaypis manacäriy.

3 Nogapagpis Tayta Diosta manacuycu-
lay ali wilacuyninta wilacuptë shumag
chasquicärinanpag. Paypa wilacuynenga pï-maypis
Jesucristuta chasquicogcuna salvacunanpagmi
caycan. Tsay wilacuyninta wilacushgäpitami
carcilchöpiswichgaraycä.

4 Tsaynogpis Tayta Diosnintsita manacuycu-
lay ali wilacuyninta runacunata wilapar shumag
tantyatsinäpag.
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5 Jesucristuta mana chasquicog runacunawan
ali cawapäcuy. Tsaynogpis Jesucristupawilacuyn-
inta tantyatsinayquipag listula carcaycay.

6 Tantyatserga ali shimilayquipa parlapanqui.
Tsaynogpis camaricushgala carcaycay pipis tapu-
cushuptiqui tantyatsinayquipag.

Carta ushanan
7-8 Caycho prësu carpis ali caycashgäta

wilashuptiqui cushicunayquipagmi cuyay wau-
guintsi Tíquicuta gamcuna cagman cachaycämö.
Paymi nistashgäcunata camaripaycäman.
Tsaynoglami paypis Jesucristupa wilacuyninta
wilacuycan.

9Tíquicuwanmimarcamayiqui cuyaywauguintsi
Onésimutapis cachaycämö. Paycunami wilashun-
quipag caycho ima pasashgancunatapis.

10 Nogawan prësu caycag wauguintsi
Aristarcumi gamcunapag salüdunta apatsicamun.
Tsaynogmi Bernabëpa prïmun Marcuspis
salüdunta apatsicamun. Marcos chämuptin
yätsishgänogla shumag chasquiyculay.

11 Tsaynoglami Justo nipäcushgan Jesuspis
salüdunta gamcunapag apatsicamun. Aristarco,
Marcos y Justumi Jesucristupa wilacuyninta
ali wilacäshimashga. Paycunanöga manami
waquin Israelmayëcunawilacäshimashgatsu. Israel
mayëcuna conträ sharcuptinpis paycuna manami
cachaycamashgatsu.

12 Marca mayiqui Epafraspis salüduntami
gamcunapag apatsicamun. Paymi gamcunapag
Tayta Diosnintsita imaypis lapan shongunwan
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manacuycan Diosnintsi munashgannog ali
cawapäcunayquipag.

13 Payga pasaypami gamcunapag laquicuycan.
Tsaynoglami laquicuycan Laodiceacho y
Hierápolischo caycag waugui-panicunapagpis.

14 Cuyanacushgä médico Lucaswan Dimaspis
salüduntami gamcunapag apatsicamun.

15 Salüdöta goyculanqui Laodiceacho cag
waugui-panicunatapis. Tsaynogpis salüdöta
goyculanqui Ninfata y wayincho juntacag
waugui-panicunatapis.

16 Cay cartata liyircurna apatsipäcunqui
Laodiceacho cag waugui-panicunaman
paycunapis liyipäcunanpag. Laodicea marcacho
caycag waugui-panicunapagpis juc cartata
apatsishcä. Tsay apatsishgä cartata liyircurmi
paycunapis apatsimonga gamcunapis
liyipäcunayquipag.

17 Wauguintsi Arquiputa caynog nipäcunqui:
“Señornintsi Jesucristupa wilacuyninta
wilacunayquipag churashga caycarga mana
guellanaypashi wilacunqui.”

18 Cay cartata dictashgänogla juc es-
cribipämashga captinpis cay salüdötaga quiquëmi
escribimö. Mana gongaylapa Tayta Diosnintsita
manacäriy prësu caycashgäpita jorgamänanpag.
Tayta Diosnintsi lapayquita cuyapay-

culäshunqui. [Amén.]
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